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BORROWING ELEMENTS’ CREATION IN MODERN ENGLISH
The paper deals with the etymological borrowing elements in the English language
from another ones in the process of “folk etymology”. The analysis of mentioned elements
from the point of view of etymology and productivity were reviewed.
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CTPYKTYPHI OCOBJIUBOCTI
HIMELBbKHUX ITPUCJIIB’IB ITPO KOXAHHSA

Y cmammi npoananizoeano mexawizmu cmeopenHs 00Opa3ZHOCMi ma UPA3ZHOCMI Y
CMpPYKmMypi npuciie’ie npo KOXauHsa HiMeybkoi HapoOHoi Kynemypu. byno posenanymo mooeni
npucnie’ie ma ix OCHOBHI CMPYKMYPHI eleMeHmu.

Knrouosi cnosa: niveyvki npuciis’s, cmpykmypa npuciia’is, mooeni npuciisa’is.

HamionansHa KysbTypa 3aBXK/IH aCOIIIOETHCS 3 HAIIEIO i OTOTOKHIOETHCSI HacaMIIepe/T
3 IKOCTSIMH, PUCAMH XapakTepy, sKi MpUTaMaHHi JaHOMY eTHOCY. JItoanHa Mae HalliOHAIbHY
HAJICKHICTB JIUIIE TOJ1, KOJIU BOMpae y ce0e 3MICT Ti€l UM 1HIIOI KyJIbTYpH, MUCITUTH Ta JI€ B
il paMKax, Tak 4M iHaKIIe TOB’sf3aHa 3 11 HIHHOCTAMH, MOJALIAE il TypOOTH 1 MOMHIIKU TOIIO.
VYce 11e pa3om ckJagae HallOHAIBHY 1IEHTUYHICTD JTFOIUHHU.

OnHuM 3 eNEeMEHTIB KyJIbTYypH, SIKMH JOIMOMara€e HaM YCBITOMUTH HalliOHAJIbHY
KYIbTYypy € (oJbKIOp. SICKpaBUM NpPHKIAAOM YCHOI HapoAHOi TBopyocTi € mapemii. [lo
CKJIay napeMiil BiTHOCATHCS HE TUIBKU MPHUCIIB’S, a i mpukasku [1]. B3arani, npucnis’s Ta
MPUKAa3KH — JOCHUTh IIUPOKE MOHATTSA, 3 OAHOrO OOKy, me (¢pa3eosioriyHa OJWHHULIL, a 3
1HIIOTO — 11€ XKaHp (OIBKIOPY, ajle B JaHil CTATTI MU OyJeMO PO3yMITH Mij MAapeMisiMH JIUIIIe
TIPUCITIB’ S1.

HpucaiB’sa — BIydHuil 06pa3Huil BUCIIB, YaCTO PUTMIUHUM, KU BiAA3EpKAIIOE CYTh
SIKOTO-HEOY/Ib TIPOIIECY, SBUIIA, MAE TIOBYATBLHUM 3MICT [2].

Himenpki npuciiB's 1yke pi3HOMaHITHI 32 CBOIM 3MICTOM 1 OXOIUTIOIOTH BCi CTOPOHHU
JKUTTS HIMELUBKOTO HApoAy: KOXaHHS, ApYyx0a, mpals, HaKOMMYEHUN >XUTTEBUM TOCBIiJ,
3JI0pOB’s Ta IHIIIE.

KoxanHns sik ckiragauii Ta 6araToBUMIpHHN (DEHOMEH TICUXIYHOTO, EMOITIHHOTO JKUTTS
JIOIMHU Ma€ BUCOKHM aKCIOJIOTIYHMN CTaTyc y 0ararboX I'yMaHITapHHUX Ta HET'yMaHITapHUX
JTUCIUTIIIHAX. 3aIliKaBJICHICTh JIIHTBICTIB (DEHOMEHOM KOXaHHS MOJKHA IOSCHUTH THM, IIIO
€THIYHO-KYJIbTYpHE BiJOOpaXCHHS €MOLIIH Y MOBI, CITIBBIIHOIIEHHS YHIBEPCAIBHOTO Ta €THO-
crnenudiyHOro B YSABIEHHSAX NP0 MOYYTTA HaJeXaTh 0 MOIMYJISIPHUX, ajie HE MOBHICTIO
BUCBITJICHUX TUTaHb Y JIHIBICTHII. Y Cy4YacHI KOHIENTONOTIi Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi
BEJIMKa yBara MPUIUISETbCS  KOHLENTaM €MOLIHHOTO Ta €TUYHOIO  XapakTepy
(H. 1. ApytionoBa, A. BexOuubka, C. I'. Bopkauos, B. 3. Jlem'sukoB, H. B. Jlopodeeaa,
O.I1. €pmakosa, B. 1. Kapacuk, O. A. Kopninos, H. A. Kpacascekuii, B. C. Mopo3oga,
JI.T. I1anoBa Ta iH.), OCKUTBKH OCOOJIMBOCTI BepOAbHOT penpe3eHTallii eMOIHOTO TOCBILY
MaroTh O0€3MocepeIHE BiTHOMICHHS 0 MEHTAITETy €THOCY.

[IpucniB’ss Ha TO3HAYEHHS KOXAaHHA € LIKaBUM O00'€KTOM caMme JIIHIBICTUYHOTO
JTOCTIPKEHHS 1€ 1 TOMY, IO KyJIbTypa KOXaHHS B €BPONEHCHKOMY JIIHTBO-KYJIbTYpPHOMY
apeasi € mepeaycim KyJIbTyporo BepOaIbHO0, TICHO MOB'SI3aHOIO 13 CIOBECHUM (JTiITepaTypHUM
Ta TMOBCSAKIEHHUM) BUPAKEHHSM. Y MOBJEHHI IpPO KOXaHHS Jdi€ 3aKOH MOBJICHHEBOTO
MOCHUJICHHST €MOIIi1: KOHCTATallis eMOIlii MMOCHIIOE caMy €MOIIif0, a 1HOJII HaBiTh CTBOPIOE ii.
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OCK1UIbKH KOXaHHSI € BTOPUHHHUM TI0 BIJTHOIIICHHIO JI0 IHCTUHKTUBHUX €MOIIii, OKYJIbTYPEHUM
NOYYTTSIM, CaM€ MOBHA pEIpE3eHTAllisl KOXaHHSA, KyJIbTYPHO IETEpMiHOBaHI 3aco0u Horo
BepOAIBHOTO BUPAXKECHHS € OCHOBHUMH €KCIUTIKATypaMu YsIBJIE€HB, III0 cPOPMYBaIUCh Y TaHII
KYJIBTYPi IIOJI0 IIBOTO OYYTTS.

Merta cTaTTi osiirae B ToMy, 11100 BCTAHOBUTH MEXaHI3MH YTBOPEHHS 00pa30TBOPYHX 1
BUPA3HUX 3ac00iB B HIMEIBKHUX MapeMisiX, TOOTO BCTAaHOBUTH OCHOBHI Mojeni MOOYIOBU
HIMEIIbKUX TTPHUCITIB TB.

3aBaaHHA: HEOOX1IHO MPOaHANi3yBaTH EMITIPUYHUAN MaTepiall MPHUCIiB’iB, 110 BXOIAThH
JI0 HIMEIBKOTO (hOJIBKIOPY, BU3HAYUTH MEXaHI3MH CTBOPEHHS BHUPA3HOCTI Ta OOPa3HOCTI,
BCTAHOBUTH CTHJIICTUYHI 3aCO0U 110 BUKOPUCTOBYIOThCS B HUX JJISi CTBOPEHHSI 00pa3HOCTI Ta
BHUpaA3HOCTI. | 11e ayke BaXJIMBO, TOMY IO ICHYE JyMKa, IO BOJIOJIHHS 1HIIIOMOBHHMH
OPUCITIB’ MU HA JAEKUIbKa KPOKIB MNPUONMXKYE IIOAMHY 1O PO3YMIHHA HalioHAJIBHOI
KYJIbTYpH, 17I€aTiB 1 IIHHOCTEH HaIlii.

AKTYaJbHICTh CTAaTTi 3yMOBJICHA 3arajbHOIO CIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIIHI'BICTUHYHHUX
JIOCJIIJDKEHb Ha PO3IJIsii MOBHHX OJWHHUIIL 3 ypaxyBaHHSM iHQopMallii, 3HaHb MPO CBIT, a
TaKOXX VSIBJICHb — HAIBHUX, HAYKOBHUX, XYyJOKHIX Ta JOCBIIHUX, SKI Ii OJUHUII
PeTpPEe3eHTYIOTh Ta HEOOXIMHICTIO 3’sICyBaHHS CIENH(IKH XYJ0KHHOTO MOJEIIOBAHHS, sKa
IpUTaMaHHa MapeMiooriYHOMY (OHIy HIMELBKOiI HApOAHOI KyJIbTYpH, a TOMY KOHYE
BOKJIMBUM € JIOCIIPKEHHsI 3aCO0IB Ta IPUHOMIB, 110 GOPMYIOTH 00pa3HICTh Ta BUPA3HICThH B
napemisix.

AHami3yroun mapeMionoriyHuii (OoHA HIMEIbKOi MOBH, JOXOJWMO BHCHOBKY, IIIO
00pa30TBOpYI CTHIIICTHYHI 3aCO0M 3YCTPIYAIOThCA y CTPYKTYpl Maike KOXKHOI mapemii. Ase
KpiM 00pa3oTBOpPYMX 3aCO0IB MM CTHKAEMOCS TaKOX 13 BHPa3HMMH, XOY, Ha BIIMIHY Bif
NepUIMX, BOHM HE CTBOPIOIOTH 00pa3iB. BoOHM WiABHMIIYIOTH NparMaTHUHUR edekt
BHCJIOBJTIOBAHHS Ta MOCUJIIOIOTh WOTO €MOIIMHICTh 32 JIOMTOMOTOI0 3BYKOBOT'O O(OpMIICHHS.
OpnHi€ero 3 Qiryp MOBJIEHHS, sIKa 4acTO 3YyCTPIYAEThCA y MPUCIIB'AX € MOBTOP 3BYKIB, CIIB,
MopdeM, CHHOHIMIB.

IloBTOpPM BUKOHYIOTH (YHKIIIO TOCWJIEHHS 1 JIEKCEeMH, SIKi TIOBTOPIOIOTHCS, B
OUTBIIOCTI BUITA/IKIB CTOSTH TOpsia. Hampukia:

Wer alle liebt, liebt niemanden. (Xmo nmobums 6cix, He 1100ums HIK020).

Liebe mich wenig, aber liebe mich lang. (/Itobu mene mpiwxu, ane 110ou mere 00620).

Liebe vertreibt die Zeit, und die Zeit vertreibt die Liebe. (/o608 npooac uac, a uac
NnpoOa€ KOXAHHS).

[MoBTOopenHus: nekcem «liebt», «Liebe», «Zeit» B TPUCTIB'SIX BUKOHYIOTH (DYHKIIIO
MOCUJICHHS, MIAKPECTIOI0YN BaXJIMB1 JKUTTEBI TOHATTS, Ta IX IOBYAIBHHUN XapakTep.
BoxuBanHs eB(GOHIUHMX 3ac00iB, TaKMX SK PUMYBaHHS, CIIB3BYyYus, ajiTepaiis, HaJaroTh
BHCJIOBaM O1UTBIIIE ICKPABOCTI Ta €MOIIIMHOCTI.

Ane mpucHiB'SIM NpUTaMaHHA HE JHIIE eBPOHIYHA CHaiKa JIEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB.
Jns Hux xapakTepHi pi3HI (OHETHYHI MOBTOPH, acoHaHC Ta iHmI. Ha ocoOmmBy yBary
3acnyroBye TyT puMma. [IpucniB's, ski B3arajli € YaCTKOK HApOJHOI MOETUYHOI MOBH,
BU3HAYAIOTHCS BUPA3HICTIO 1, 31€0LTBIIIOTO, TAKOK pUMOBaHicTIO. Hampuxman:

Auf zu grofe Zuneigung folgt hundertfache Abneigung. (Mixc Koxanusam i HeHagucmio
00UH KPOK).

Liebe und Verstand gehen selten Hand in Hand.(Koxanns ma po3ym pioko uioymo
nopyu).

Puma, crmiB3BYYHICTh 3aKiHYEHbB, SBISE€ COOOI0 HAA3BHYAWHO BAXIUBY PUCY B CKIAIl
MPUCITIB'IB, Y HI BiIOMBA€ETHCS, pa3oM 3 THM, MY3HYHE YYTTS HaApOIy, HOTO MiACBIIOME
IparHEeHHs 10 MOBHOTH i KpacH 3ByKy. Puma Hanmae 3akiHueHOi ()opMH NPHUCITIB'IO, BEPUIUTD
OyZ10BY, pOOUTH IPUCIIB'SL (3BUYAIHO, BITHOCHO) HEPYXOMHUM 1 Pa3oM 3 TUM TaKUM, ITI0 JIETKO
3amnam’ IToByeThbes [3, c. 32].
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SBuie agirepauii mgyxe mommpeHe y CTPYKTypi mapemiid. AsiTepariss y MIAPOKOMY
PO3YMiHHI — 1€ TMOBTOPEHHS TOJOCHHX Ta NPUTOJIOCHUX 3BYKIB Ha I0OYaTKy OJIHM3BKO
pO3TalIOBAaHUX HATOJIONMIEHUX CKJIAMIB. 3a CBOECIO MPHUPOIOI0 ajliTepallis OyBae pi3HUX THIIIB,
ayie HalOUTBII PO3MOBCIOHKCHHUM € alliTepallisi 3 TOBTOPEHHSM OJHOTO 3BYKY.

B kommo3uiiiHoMy BiTHOIIEHHI MOXHA BUAUIMTH HACTYMHI MIATHIN IHOTO BHIY
ayiteparii:

1) NOBTOpEHHSI MPUTOJIOCHOTO B TIEPIIOMY 1 OCTAHHHOMY CJIOBAX:

Ich will nicht lernen, ich will heiraten. (Koxannio éci 6iku niosnacHi).

Liebe macht blind. (Cepyro ne nakadxcew).

2) MOBTOPEHHS MPUTOJIOCHOTO B IPYTOMY 1 OCTAaHHBOMY CJIOBaX:

Liebe liegt auferhalb der Uberlegung. (Koxauus 3naxo0umucs 3a Mejcamii po3yMiHHS).

Liebe bezahlt sich mit Liebe. (3a xoxanumus - KoxanHs).

3) HOBTOpEHHsI IBOX 200 TPHOX MPUTOJIOCHUX B PI3HUX JIEKCEMaX:

Alte Liebe rostet nicht. ( Cmapa 1106086 He poicagic).

Aus den Augen, aus dem Sinn. (3 oueui cemb — 3 cepys cemn).

[HITMM CTHITICTUYHUM 3aCO00M, 3 SIKUM CTHKA€EMOCS, PO3IIISAIAI0uN CTPYKTYpHU NapeMii,
€ acoHaHC. ACOHAaHCOM HA3UBAETHCS TMOBTOPEHHS TOJIOBHUX HAroJOLIEHUX Y pAIKY abo
¢pasi, abo HaNpUKiHII Yy BUTIISAI HETTOBHOI puMi [4, c. 216]. HaBenemo npukianu:

Besser in der Tasche kein Geld, als ohne Freund in der Welt. (Kpawe y cymyi 6e3
epouwetl, HidiC Yy c8imi be3 Opyea).

Junge Frau und alter Mann ist ein schlechtes Paar. (Monooa i cmapuii — He napa).

[IpoananizyBaBIIM BHUIIAJKW BKMBAaHHS aCOHAHCY Y CKJIAl MPUCTIBTB, MU 3’gCyBaiy,
110 1IeH 3aci0 3yCTpIiva€eThCs HE YacTo, PIAIIe HIXK aiTeparis.

3icTaBjieHHS MOXKHA PO3UIUTH HA JIB1 TPYIIH.

1) AHTOHIMIYHI 3iCTaBJIEHHs, TOOTO 3iCTAaBJICHHS JIEKCEM, 1[0 € aHTOHIMaMM 1 mo3a
MEKaMH JTAHOTO TPUCIIB'S:

Wer nicht hassen kann, kann auch nicht lieben. (Xmo ne émic nenasudimu, moi He émie
xoxamu).

Von aufen fix und innen nix. (306uni kpacusuil, a 6 cepeOuHi cHUIUIL).

2) 3icTaBlIeHHS MTOE€THAHB JIGKCEM, 10 HE € aHTOHIMAMH 11032 JAHUMH TTPHUCITIB'AMH:

Besser Sperling in der Hand als die Taube auf dem Dach. (Kpawe cunuys 6 pykax, Hidxc
Jrcypasens 6 neoi).

[IparHeHHSM A0 JAKOHIYHOCTI MOSCHIOETHCS, 30KpEMa, YTBOPEHHS 3HAYHOTO YHCia
enintuuHuX mnpucaiB’iB. Illupoke BHKOpHUCTaHHS JEKCMYHUX 1 €B(OHIYHMX 3aco0iB B
MIPUCITIB'AX € BUPA30M IX HAPOJHOCTI, JO3BOJISIE SICKPABIIIE TIEPEIaTH iX 3HAUYCHHS.

JIiHrBiCTH B TOIIyKax 00’ €KTUBHUX METOJIB MOCITIJDKEHHS YacTO 3BEpPTAIOThCA 10
MojemoBaHHA. Y (OHAI KOKHOI MOBH ICHYIOTh YiTKI MOAENI MpHUCTIB’iB. Po3mizHaBaHHS
Mojeneil 00 €KTUBYEThCS 1X MOBEPXHEBOIO CTPYKTYpPOIO, KOHCTPYHOBAHOIO 3a NEBHUMHU
TpaauIliiHuMU (pperiMaMu, 10 KOPETIOITh 13 TIMOMHHOK MiATEKCTOBOKO 1H(OpMAIli€ Ta
nparMaTUYHUMU HACTaHOBaMH. Y TPOIECI MOJETIOBaHHS SK 3aco0i Mi3HAHHS MIMCHOCTI
JIOJIMHA BIJBONIKAETHCA BIJ BHUMAJAKOBUX SIBHUIN 1 3ariuONIOETBCA B CYTh MPoOJeMH,
BIJIKpUBAIOYH 3aKOHU MPUPOJIN Ta CYCIIIbCTBA.

Y Mopensx mpuCHiB’iB AOUUIBHO BUIIIUTH TpU IUIaHU. llepmuid miaaH — TpaMaTHKo-
CTPYKTYPHHUH, y IKOMY Ma€ Miclle CMMBOJIiYHa MaHi(ecTamis. Bin penpe3eHToBaHUI TpboMa
aciektamu (B. C. IOpuenko). CuHTarMaTUYHUN acmeKT € CIIBBIIHONICHHSM €JIEMEHTIB
CTPYKTYpH PEYCHHS Ha OCl 4acy. Y CEMaHTHYHOMY acCIIeKTi 3HAXOJIUTh CBOE BiJOOpaKCHHS
M03aMOBHA JIMCHICTh. MOJIaTbHUN aCIIeKT PO3TIISIAETHCS K BiTHOIICHHS 3MICTY pEYSHHS J10
M03aMOBHOI JiHCHOCTI y ¢opMax rpaMaTHYHOrO yacy Ta crmocoOy. B 1pomy BigHOIIEHHI
KaTeropisi MPeIUKATHBHOCTI € CTPYKTYPHUM MIAIPYHTSAM JUIsl CHHTE3Yy 3TaJaHuX KaTeropiu.
Jlpyruii niian nependaydae aHaji3 MUOUHHOL CTPYKTYPH MOAETI NpUCIiB’iB, KOHCTPYHOBAHUX
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3a TIEBHHUM 3pa3KoM. TpeTiii TUIaH MoB’ I3aHUH 13 MparMaTUYHUM MOTEHIIAJIOM MPUCTIB’iB, X
3/IaTHICTIO OpaTH y4acTh Y THX YH IHIIUX MOBJICHHEBHUX aKTaX. 3BEPHEHHS JI0 MParMaTUIHOTO
aCIMeKTy 3YMOBIIIOETHCS MO0 MPOBIAHOIO POJUTIO y 3MICTOBHIM CTPYKTYpl mapemiid. Y HbOMY
BiZI0OpakaeThCsl KOMYHIKaTUBHE MPU3HAYEHHS MPUCIIB 1B, IX BUKOPUCTAHHS a/IPECAHTOM SIK
3HAPSI MOBJICHHEBOI /i1, IX BIUIMB HA MOBEIHKY Ta JTisIbHICTH anpecata [5, c.10].

BaxmBuM € BHU3HAueHHS NPOMYKTHBHHUX MOJENEH MpHUCHiB’iB, iX penpe3eHTawii y
3pyuHiil A7 BXKUBaHHS (OpMi, BUBUEHHS iX CTPYKTYpPHUX Ta I'paMaTHYHUX BIIACTUBOCTEH,
OCMUCIIEHHS 3MICTOBHOTO Ta MParMaTUYHOro MOTEHIIaTy MPHUCIIB iB.

Y wmexax o6cary Va(7+2)amin mnapemii penpe3eHTOBaHI TpbOMa CHHTAKTHKO-
CTPYKTYPHUMH TUTIAMHU:

(1)posnoBigaum: Die Augen sind der Liebe Boten. (Oui — npogicHuKu KOXauHs1).

(2)cnonykanbHuM: Trau, schau, wem! (/]ogipsii, ane npogipsii!)

(3)muransauM: Was schadet Versuchen? (Cnpoba — ne mopmypu).

Cepen 1oCmiJKyBaHUX OAMHHUIL JOMIHAHTHUM THIIOM BHCTYIAIOTh PO3MOBIIHI
MIPUCITIB’ S, HE3HAYHOIO KUTBKICTIO MOJIaH1 CIOHYKAJIbHI TIPUCITIB’ S, MUTAIbHI — I11€ MEHIIIE.

Himenbki mpucmiB’ss TpeACTaBICHI MUTATLHUMH, PO3MOBIAHUMH JIBOCKJIAJIOBUMHU Ta
OJIHOCKJIaIOBUMHU IMIEPAaTUBHUMU PEUYEHHSMU 3 MPUTAMAHHUMHM iM KOHCTUTYLIMHUMH,
3MICTOBHUMH Ta MPAarMaTUYHUMU BIACTUBOCTSIMHU.

3 ornsay Ha (parMeHTapHY perpe3eHTAllll0 AUMAIbHUX napemii, Ha Hally IyMKY,
BUJIUTATH iX YITKY MOJENb He € MOXINBO. OOOB’SI3KOBUM KOHCTHTYCHTOM ITUX IPHUCIIB’iB €
HasIBHICTh CHEIIAJIbHOTO MUTAJbHOrO ciioBa. CHHTAKCHMYHA CTPYKTypa MUTAIbHUX Mapemiil
CEMaHTH3y€ 3HAYCHHS, SKI BIIACTUBI PO3MOBITHUM Ta CIOHYKAIBHUM peueHHsSM. [IlutampHe
OQOpPMIICHHS pEYEHHs JIMIIEe T[OM’ SKIIye, MPUIIYIIye CEeMaHTHYHUNA (OH BHUCIIOBY.
l'onoBHUMH 1HBapiaHTHUMHU CKJIaJOBUMHU IHTAIBHUX NapeMiil € 3HaueHHs peaJbHOCTI,
nopajau, CIOHYKAaHHS, 3aCTEPEKEHHS, NOKOpY, 3AMBYBaHHS, 3acymKeHHsS, mpotecty. Llum
OPUCITIB’SM BIACTHBi, 3 OJHOro OOKYy, 3HM)KEHAa HEraTMBHA KOHOTAIlis, 3 IHIIOIO —
€MOIL[IHICTb, BBIWINBICTD:

Was hilft (niitzt) der Titel ohne Mittel?(Axa xopucmu 6i0 3HaHb 6e3 3aco6is?)

Mopaeni po3moBiTHUX TpUCIIB’iB mpencraBieHi cyo ektom (S) 1 mpeaukarom (P).
PozmmproBaui (E) (momoBHeHHs Ta oOcTtaBuHHM) € HeoOusiratopHumu. Cepen po3MOBIAHUX
MPUCITIB’IB BUAUISIOTHCSA Bl TPYNH: BIAMOBIIHO 3 IMECHHUM Ta IECTIBHUM MPEIUKATOM.
YHiBepcallbHUM IS TUX TPYI €:

- BUKOPUCTAHHS TOJIOBHUX WiieHIB pedeHHs (S+P):

Mutterliebe altert nicht. (JIroboe mamepi ne cmapie).

Der Schein triigt. (3o6niwunicms omanauea).

- HeperyJsipHe BXKUBaHHS po3iupioBauiB y moaeini (S+P+(E)):

Liebe duldet keinen Zwanzig. (Hacunorno munum ne 6yoeut).

Geduld bringt Huld. (Cmepnumbcs — 31:00umucs).

Keine Geschenke erhalten die Freundschaft. (Hedopoeuii nooapyHok — 0Oopoea

110608).

Jeder hat das Seine lieb. (Kosxcnomy ceoe muno).

JocmikeHHss Mojene 3 IMEHHHUM MPEIUKaToM JO3BOJMIIM PO3II3HATH MEBHI
3aKOHOMIPHOCTI CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4YHO1 opranizamii mpuciiB’iB. Cy0’€KT, sIK MpaBHIIO,
BUpaxkae abOcTpakTHe MOHATTA. llpeaukatuBHA 3B’s3Ka — Ji€eciioBO «OyTu» y Présens
(TOJIOBHMM YMHOM, B OJIHHHI) — JICTEPMIHYE KOHTEMIOPAIbHICTh MapeMii, 1110, B CBOIO 4Yepry,
3YMOBJIIO€ YHIBEPCAJIBHICTh 3aCTOCYBAaHHS MPHCIIB’SL y MPAKTUI MOBCIKACHHOTO >KUTTS
HE3aJIC)KHO BiJ] 4aCOBOTO (pakTopy:

Jeder ist seines Gliickes Schmied. (Koowcen xosanv ceoco wacms).

Keinem ist sein Liebchen ungestaltet. (He no xopowomy munuii, a no muiomy
Xopowiui).
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Hpyra rpyma wmozeneir (S+P+(E)) 3 miecniBHUM TpeauKaToM XapaKTepU3yeThCS
BKJIIOYCHHSIM Yy TIOBEPXHEBY CTPYKTYpy OOCTaBUHHMX PpO3IIMPIOBAdiB, IO 00 €KTUBYE
JUHAMIYHUNA XapakTep MPHUCIiB’iB. 3aleXHO BiJ JEKCHUYHOTO HAMOBHEHHS MPUCHIB S IIi€i
MOJIEJIl MOXYTh pealli3yBaTh OJTHOYACHO SIK CTATUYHI, TaK 1 TUHAMIYHI O3HAKHU:

Ein Mann ohne Frau ist ein Baum ohne Laub und Zweige. (Honosix 6e3 oucinku, wo
0epego 6e3 KOpoHu).

Die Liebe lift keinen dritten ein. (B koxanni mpemiti 1uwniii).

Crix 3a3HauuTH, IO JABOCKIAJOBI PEUEHHS-TPUCIIB S CKIANAIOTh HAHOUIBINY Tpymy
napeMioyioriyHuX oauHuIlb. CHEKTp 3HAuYeHb OXOIUTIOE TMojie OaXaHOCTi, IIepeBary,
MOTIEPEKEHHS, IO IHKOPIIOPYETHCS Yy TIIMOMHHY CTPYKTYPY IPHUCIIB’ 1B 3 METOIO MPUIETTUTH
Ta CKOOPJAUHYBATH CTEPEOTHUIN CBITOOAUYEHHS 1 MOBEIIHKU MPEICTABHUKIB IIEBHOTO €THOCY:

Erst schmeicheln, dann kratzen, das schickt sich fiir Katzen. (/lecmowi ma nomcma
MosapuuLyioms).

Was das Auge nicht sieht, bekiimmert das Herz nicht. (4oeo me bauuw, mum He
mapuut).

OmHOCKIIAZOBI PEUYCHHSI-TIPUCITIB’S € PEe3yJIbTaTOM CKOPOYCHHS TIOBHHUX pPEUYCHb,
eTIMIHYBaHHS OKpeMHuX OJIOKiB. OIHOCKJIAJOBI IMIIEPATUBHI MPHUCITIB’S XapaKTePU3YIOThCS
BIZICYTHICTIO cy0’€KTa pedeHHs [6, c. 782]. ¥V OUIbIIOCTI BUMAKIB YCi MPEAUKATUBHI MapeMii
amnesIolTh 10 CBOTO PEIUITIEHTA, @ CXOBAHUM ITiIMET IMILUTIKY€E 3BEpTaHHS «du»:

Eile mit Weile! (I[locniwaii, ane noginvuo!)

Cepen npuciiB'iB, 110 MalOTh GOPMY CKIIATHOMIAPSIHUX nponoznum NaHYIOTh MOI[GJ'II
wer ..., (der)...; wem ..., dem ...;wo ...,(da)...; was ..., (das )...; (wenn )..., SO ...; Wi€ ..., SO ...:

Was sich llebt, das neckt sich. (Mqul CeapAMbCsl, MINbKU MIUAMbCS ).

Wer sich selbst liebt, den hassen viele. (Camonioba nixmo ne 10bums).

[Topsia 31 3ragaHUMU OOMEKCHHSIMU Y BUKOPUCTaHHI TpaMaTHYHUX 3aC001B, HIMEIIBKUX
OpUCITIBTB Ma€ OCOONMBI CHHTaKCHUYHI CTPYKTYpH, HEXapaKTEpHI Ui IHIIUX HIMEIbKUX
¢dpa3 (cTiikux 1 BUTBbHHMX). L{I CTPYKTypW BiJIpI3HSIOTBCS BIJACYTHICTIO OCOOOBUX (HOpPM
JECIIOBA 1 BIAMOBIIHO — OCOOTUBOIO JIAKOHIYHICTIO ()OPMHU, ITiIBUILIEHOI) €KCIPECUBHICTIO 1
MOPIBHSHO HEYITKUM (DOpMATFHUM BUPA30M CMUCIIOBOTO 3B'SI3KY MK YaCTHUHAMH TPUCTIB'S.

HaBenemo OCHOBHI CTPYKTYpH LBOTO THITY:

Kein Rauch ohne Feuer. (Hema oumy 6e3 6ochio).

Kalte Hiinde, warme Liebe. (Xonooui pyxu — mene cepye).

BapTo Tako 3a3HauMTH MPO TE, IO MPHUCTIB S Ta MPUKA3KKA B HIMEIIbKIF MOBI MOXYTh
MaTH CKJIQAHOCYPSIHY Ta CKIAAHOMiApsaHy OynoBy. Pazom 3 mpuciiB’sMH, IO MarOTh
pocTy OYIOBY, CKIQIHOMIAPSAAHI TMPHUCIIB’S Y (HOpMiI CKIATHOMIAPSIHUX PEUCHb TAKOX €
MOIIUPEHUMH.

Y HayKOBIii TiTepaTypi pO3PI3HSIOTH IBA TUIIN TAKUX PEUCHB:

1. Ix migpsmHa yacTHHA BXKMBAETHCA MTiCHIS TOMOBHO:

Mutterliebe ist immer neu. (Hema maxoeo opyea, sik piona mamu).

2. JpyropsiiHa 4aCcTHHa, 10 BBOAUTHLCS 3a JTOIIOMOIOK0 3aIMEHHHUKA €S:

Bei Zeit halt Rat: nach der Tat kommt es zu spat. (byna nopa, max ne 6yno posymy, a
nopa npouuiia, maxk po3ym i RputLo8).

Ane B 6araThbOX NMpHUKa3Kax Ta MPHUCIIB’ X IPYTropsiiHE O3HAU€HHS, [0 BBOAUTHCA 3a
JIOTIOMOT'OX0 3aiMEHHHUKA WEr, CTOITh Iepe]l TOJI0BHUM pedeHHAM. Hanpuknan:

Wer da sucht, der findet. (Xmo wykae, mou 3naxooums).

JpyropsiiHa 4acTHHA MOXE BBOIHUTHCS TaKOX 3a JOMOMOIOI 3aiiMeHHUKa was abo
CIOJTyYHUKa wenn.

Was dem Herzen gefillt, das suchen die Augen. (Kyou cepye nexcums, myou i
OKO OUBUMBCAL).

Wenn ein Freund bittet, so gilt nicht «Morgen». ([[ns Opyea cim 6epcme He 2aK).
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Buninsiore TakoX rpyny CKIaJAHOCYPSIHUX pPEYeHb 3 YMOBHUMHU JAPYTOPSTHUMHU
PEUCHHSIMH, SIKi BBOZSTHCS 32 JOIIOMOIOIO CIIOJNYYHHKA <«SIKIIO» 1 CTOSTh Mepesa TOJIOBHUM
pPEYEHHSAM:

Wer alles tun will, tut nichts recht. (AIkwo 3a 06oma 3atiysaimu nodAHceHeulcs — HCOOHO20
He cniumacui).

PesynpraTi Hamoro MOCHIiIPKEHHS BUSBUIIM €K TeHIEHIT po3BUTKY npucitis’iB. Ilo-
nepie, BOHM IMIJUISITAl0OTh CKOPOYEHHIO, TMO-Apyre, HaOyBalOThb CTPYKTYpU MPOCTOTO
pO3MOBiAHOTO peyeHHA. KinbkicTh ciB y mpuciiB’i 3yMoBIIeHa OOCSTOM OIEepaTUBHOI
naMm’ siTi 1 BupaxaeThes popmyioro Va(7+2)amin.

Jlo TOoro %, MU BU3HAUMJIM HOMEHKJIATYPy HalOUIbII B)KUBAHUX CTHIIICTUYHHX 3aCO0i1B 1
TPOMIB Yy CKJIaJai HIMEUBKWX MPHUCTIB’iB, a0M TMOKa3aTH YacTOTHICTh iX BUKOPHUCTAHHS B
CTPYKTYpi NPUCITIBHUKOBUX OAMHHUIL. Ha QoHeTHuHOMY piBHI, HAllOLIbII BXKMBAHUMH €:
ajiTepairisi, puMa, acoHaHc. Ha JIeKCMKO-CHHTAaKCHYHOMY pPiBHI, HaWOIIbII BXXHUBAaHUMHU €:
31CTaBJICHHS, IIOBTOPH.
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STRUCTURAL FEATURES
OF GERMAN PROVERBS ABOUT LOVE

The article analyzes the mechanisms of figurativeness’ and expressiveness’ creation in
the proverb’s structure about love of the German folk culture. It was considered the proverb’s
models and their main structural elements.
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